O. B. BY/JAPAI'THA

CTEKJIO B PUMCKOM 103311

Hocseswaemces A. U. 3atiuesy
Nomengque erit indelebile (Ov. Met. XV 876)

OjinH U3 TPOIIOB, 3HAKOMBIX PUMCKOII JIUTEpaType, — ITO COMOCTAB-
JieHre O0'bEKTOB HEXKUBOI IMPUPO/JIBI ¢ IIPEJIMETAMHU YeJI0BEYeCKOi Jes-
TEJILHOCTH: PEUb UIET 0 MeTadOopax, KOTOPbIe MOXKHO OBLIO ObI HA3BATH
«aPXUTEKTYPHBIMI». B KagecTBe 00beKTa CPABHEHUS B HUX BBICTYIIAIOT
HEKOTOPBIE THIIBI IOCTPOEK, TAKUX KaK TeaTphl, aM(buTeaTpbl U apKu.
Kak moka3slBaloT mpuMepbl, TOT BUJ MeTadOp He CTOUT OCOOHIKOM,
a BO3MOXKHOCTH JIJIsI CPABHEHUS €CTECTBEHHOI'O U PYKOTBOPHOI'O B PUM-
CKOI JIUTE€PATYPE — U B TMEPBYIO OYEPEIb MOIZUHN — ITUM JIAJIEKO HE WC-
9epIbIBaloTCs. MBI mocTapaeMcs IPOIeMOHCTPUPOBATD ITO HA IIPUMEPE
CTeKJIa U er0 MeTaOPUIECKUX YIOTPEOICHM.

CTekJI0 CONPOBOXKIAIO HUeJIOBEKa W3J/IaBHA, [IOSBUBIINCH €IIe B
III Teic. 70 H. 3. B Meconoravun u Erunre.! JIpesnuit Mup 3HAT MHO-
JKECTBO PA3HOOOPA3HBIX — YACTO TPYAOEMKUX U IKIOTUIECCKUX — TEX-
HUK U3TOTOBJICHHS CTeKIAHHLIX n3enmit.? HazoseM cpemm HIX MITaM-
HOBKY, JMHUThLe, Pe3bly, «TeXHUKY CepAeTHHKA»,> MOZAMIHYIO TEXHUKY
u 1. 7. IIpeamersr u3 creksia ObLIH, O OOJBINENH YACTH, ITBETHBIMH,
ITIOCKOJIbKY BapKa IIPO3PavHOro OECIIBETHOI'O CTEKJIA J0JIr0e BpeMs Obl-
ma mepocTymHoi,? 1 moToMy Macca oxpammuBasach myTeM J106aBIeHIsa
OKHCJIOB PA3JINYHBIX METAJLIOB, IIPUOOPETasi CAMble PA3JIMIHBIE OTTEH-
ku. [lepBbie OTHOCHTEILHO TTPO3PAYHBIE M3IEJINsT, M3TOTABINBABIINECS
IyTeM OTJIUBKHU B (hopMe, ObLIH co37aHbl B Accupun u gatupytorcs [X—
VIII BB. 110 H. 5.° HacTosuii nepeBopoT B CTEKJISTHHOM IIPOU3BOJICTBE
npousorniesn B cepegune 1 B. 70 H. 9. B Cupun, rie O6blUia nzobpereHa

I Kynuna H. 3. Berynurensuas crares // Kymmaa H. 3. AuTodHoe cTexio B
cobpanun dpmuraxka: Karasmor Beicrasku. CII6., 1997. C. 26.

2 Bliimner H. Glas // RE. 1899. Bd 7. Hft 1. Sp. 1382-1394.

3CrexnsinHas Macca HAKPYIHMBAJIACH HA TIMHAHYIO OCHOBY, KOTOpas mMesa hop-
My Gy/IyIIEro CoCy/ia, a BHYTPb 3TOrO COCY/a BCTABJISIJICS. METAJUIMYECKUAN CTEPIXKEHD
(«cepaeanuK» ).

4 Kynuna H. 3. Berymmrensnas crares. C. 26.

5Tam sxe. C. 30.

©O0. B. Bynaparuna, 2007
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cTeknoMyBHad TpyoKa.b Eme pampme — B mavane I B. 10 H. 3. — Te XKe
CHPHUHIIIBI OCBOWJIN BbITyBaHue B popme. Heckombko mpekpacHbix 0b6pas3-
OB COCY/IOB, CIIEJIAHHBIX TI0 ITOM TEXHOJOTUU, XPAHATCA B KOJUIEKITUU
TocymapcrBennoro dpmurazka: Mo CJI0KHOCTH (POPMBI U TPO3PATHOCTH
OHU HIYEM He YCTYIAIOT CBOOOIHO BBIAYTHIM.. BIIOC/IEICTBIN MHOTTE
CHpHUIICKIEe PEeMeCJIEHHUKN epecemmch B taanio, m TeXHUKa BBILY-
BaHUs IMHPOKO PACIPOCTPAHMIACH HAa ATEHHUHCKOM TOJIyOCTPOBE, a
3aTeM u B [ajmm.

Ot ucropun crekia uepeiieM K ucropuu ciosa vitrum. Cpemn
YUIEHBIX HET COTJIACHSI OTHOCHUTEJLHO €r0 TUMOJIOTHH. TaK, CJI0Baph
A.9pny u A. Meiie® ocrapisier c10B0 6€3 STUMOJIOTUH, CIUTAA €T0 TP
sroMm 3ammcTBoBanueM. C HuM conumapen u O. Bémep, BbicKa3bIBaioO-
Ui 9Ty TOYKY 3PEHUs B MOCTEeAHEM (DYHIAMEHTAILHOM KOMMEHTaAPUU
K «Meramopdozams Osumus.® Bosee pannnmit ciosaps M. Bpeans u
A. Baiin TakyKe OTKa3bIBAETCS OT MOIBITOK 00bSICHUTH IIPOUCXOXK IEHIE
vitrum.'® Crosaps A. Bainge n JIx. Xodmana,'! manmporus, ysepeHHo
cbamzkaer vitrum ¢ canckpurckuM $vitrdh (‘Gesbiii’) u pycckum ‘cer’.
A. Banmdex ycmarpusaer!? ponctso ¢ kopuem vid- (videre): mo sToit
(Masronpaono06Hoit!) Bepcuu, CTEKIIO HA3BAHO TaK [OTOMY, YTO OHO
npejicTaBisieT coboil MPO3padHyio CyOCTAHIINIO, CKBO3b KOTOPYIO MPO-
HUKAET B3TJISII.

[Toxauyit, 60ee mHGOPMATUBHBIM /1151 BBISICHEHUS CEMAHTUKY Vit-
rum MOXKeT OBITH yHnoTpedJIeHne 9TOro CJI0Ba i 0003HAYEHNS TPAaBbHI
«Baiia» (MHAYE «CHHUWIBHUK> ), ynomunaemoii [lezapem nipu onmcanun
BOEHHBIX 00brdaeB O6puranies. s ycTpalleHus NPOTUBHUKA YKUTEIN
0CTPOBa OKpaImmBaJu cebs cokoM Balizpl B cunii iser (B. G. V, 14, 3).
Kpome Ilezapsi, cioBo vitrum s 0603HAYEHUS Baii/ibl HCIOJIL3YIOT
Burpysuit (VII, 14, 2) u Homuonuit Mema (III, 51). dusa sToro pac-

6 Bliimner H. Glas. S. 1383; Kynuna H. 3. Berymurensnas crares. C. 34.

" Kynuna H. 3. Aurmanoe crexso. .. Kar. 110, 113, 115-119 u = x.; V. 71,
73-78 u T. .

8 Ernout A., Meillet A. Dictionnaire étymologique de la langue latine: Histoire
des mots. 4° éd. Paris, 1967. S. v. vitrum.

9 Ovidius Naso. Metamorphosen: Buch IV-V / Komm. v. F. Bémer. Heidelberg,
1976. S. 124 (Ad 1V, 355).

10Bréal M., Bailly A. Dictionnaire étymologique latin: 3¢ éd. Paris, 1891. S. v.
vitrum.

" Walde A., Hofmann J. B. Lateinisches etymologisches Wérterbuch: 3 Aufl.
Bd 2. Heidelberg, 1956. S. v. vitrum.

12 Vanicek A. Etymologisches Worterbuch der Lateinischen Sprache. Leipzig,
1881. S. v. vitrum.
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TeHMsI 3aCBUJIETENbCTBOBAHBI U Apyrue Haspanus: glastum (Plin. Nat.
XXII, 2) u isatis: mocseaee Moriio mucaThest u mo-jarbian (Plin. Nat.
XXVI, 39) u no-rpeveckn — iodtic (Plin. Nat. XX, 59).

CiroBapb A.9puy u A. Meiie yKa3bIBaeT Ha TO, UYTO HE CJIEIyeT pa3-
JeTATh HA3BAHUS CTEKJa U PacTeHHus'S, T.e. pedb miuerT o6 OJHOM 1
TOM ke cjoBe. Ecim 3TO MHEHWe BEPHO, TO MBI MMEEM JeJI0 C Me-
TOHUMUEN: KPaCUTE b, MOJyIaeMblil U3 Baliibl, HA3BAH [0 HamboJee
PACIIPOCTPAHEHHOMY I[BETY CTeKJa — cuneMy. B cioBape A.Banbie u
k. Xodhmana oTpaykeHa JIBONCTBEHHAs MMO3WUIUS: C OJIHOW CTOPOHBI,
aBTOPBI HE UCKJIIOYAIOT BO3MOXKHOCTH TOTO, UTO MEPE; HAMU OJTHO CJIO-
B0, ¢ ApyTOil, IPUBOIAT repMaHCKIe HapAJLIeH Ha3BaHUs PACTCHNS
B YacTHOCTH, HEMerkoe Waid u anruiickoe woad, TakiuM 00pa3oM yKa-
3bIBas Ha Osm30cTh KopHei. Ha posmcTse staTuHCKOTO Vitrum u aHrmii-
ckoro woad HacramsaeT u ciosapb OLD mox pemaxmmeit I1. Tmapa.!®
JymaeTcsi, BTopoe IpeJiosiozxKeHre OJnKe K HCTHHE, OJTHAKO He Oyer
OOJIBITION HATSZKKON YyTBEPXK/JIATh, 9TO JIJIsl HOCUTEJIeH JJATHHCKOTO SI3bI-
Ka ObLIa HECOMHEHHA CBA3b [BETA CTEKJIA (B JAHHOM CJIydae CUHEro) u
KPAaCKM, U3rOTABINBAEMON U3 PACTEHUSI.

Cpenu OTHOKODEHHBIX CJIOB TO K€ TPYIIIBI MOXKHO TAKXKe YIIOMSI-
HyTb vitreamen (cTekJjsiHHAasI yTBaph), vitrarius / vitrearius (crekso-
nyB), vitrago (crennumna).'® Mpr ocranoBuMcs mojipobHee Ha CyMIeCTBH-
TeJIBHOM Vitrum u IpuiaraTeJlbHOM vitreus, IOCKOJIbKY OHU (B OT/IMdme
OT JIPYI'UX POJCTBEHHBIX CJIOB) JIEMOHCTPUPYIOT MHOTOYUCIEHHbIE IPU-
MepbI TIEPEHOCHOTO YIIOTPEOICHUS.

SameTuM cpasdy ke, UTO MPUJIATATE]bHOE YIIOTPEOISIeTCs B T0I3UN
qare. CooTHOIIIEHNE MOYXKeT ObITh pas3HbIM: Tak, y Loparus u OBujaust
vitreus omepexkaer vitrum Bcero Ha ojuH npumep; y Cranus u Kias-
JWaHA CYIIECTBUTEIbHOE BCTPEIAETCS €IMHOXKIbI, TOTJA KaK [Ipuiara-
TeJIbHOE UCIOJIB3YeTCsI COOTBETCTBEHHO BOCEMb U JIECATH pa3; y AB3o-

13 Il n’y a pas lieu de séparer vitrum du nom de la plante» (Ernout A., Meillet A.
Dictionnaire étymologique.., s. v.).

14 «Am ehesten aber besteht Identitit mit vitrum?» (Walde A., Hofmann J. B.
Lateinisches etymologisches Wérterbuch, s. v. vitrum?). TTox vitrum? mompasyme-
BaeTcs Baiija.

150LD. P. 2081.

16 CoBo 060O3HAMAET PO TPABBI U3 CEMEHCTBA KPAIMBHBIX, KOTOPas HCIIOJIb30Ba-
JIACH /115l TIOJIMPOBKHY [VIMHAHBIX M CTEKJIAHHBIX cocynoB (em: Hofmann J. J. Lexicon
Universale. T. 1-4. T. 4. Luchtmans, 1698; a takxke: A Glossary of Later Latin to
600 A. D. / Compl. by A. Souter. Oxford, 1949. S. v. vitrago).
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Hus vitrum orcyrcrByer Boobmie.!” TakuM 06pa3oM, HAUMHAS C «Ce-
peOPSIHOTO BeKay B MOI3UHU MOYKHO HAOJIIONATH TEHIEHITUIO BHITECHEHUST
CYTIECTBUTEIHHOTO Vitrum IpuIaraTeIbHbIM.

Haunewm name pacemorpenne ¢ Kirapaunana. Bo-1iepBbix, 310 caMbrii
MO3/THUIT B Psi/ly 3HAYUTEIbHBIX JIATHHCKUX sA3b[YECKUX MOITOB. 1Ipn
9TOM I€peJ] HAMHU aBTOP, KOTOPBIA yMEJIO W BCEOOBEMJIIONIE HCIIOJIb-
3yeT MPEIIIEeCTBYIONIYI0 TPAJUINIO, B CHJIy Ye€r0 MbI MOJIydaeM BO3-
MOXKHOCTH OI€HUTH CTEIeHb ero TPAIUIIMOHHOCTU M HOBATOPCTBA. Bo-
BTOpBIX, Kiapnuan daime Apyrux JIATHHCKHX MO9TOB HUCIOIL3YyeT Vit-
rum u vitreus MeTadOpUIECKI: TAKOBBI BOCEMb U3 €r0 OJMHHAIIATA
ynorpebsrenuii. VICKITIOYeHne COCTaBIISIIOT JBa CTUXOTBOPEHUSI U3 K-
sga «Carmina minoras, rje TOBOPUTCS O CTEKJIAHHON cdepe Apxume-
na— coeobpasuoM riobyce (Carm. min. XLIII, 1; LI, 1), u snusoxn u3
«IToxummenns: [Ipozepnuubr» (De raptu 111, 265-268), B koTOpOM HeT
peub o 3epkaJie. [lo obmemy kosimuecTBy npumepos Kitasnnan ycrymna-
et Tosibko Maprmasy (14 yrmomMuHaHMIA), OJJHAKO B CIIOBOYNIOTPEOIEHNN
y TIO9TOB €CTh BaXKHOE pa3jindne: B aDCOIOTHOM OOJIBIITMHCTBE CJIyIaeB
Mapnmas rOBOpHUT O CTEKJIE KAK O MaTepuaJie, U3 KOTOPOTO CIEIaHbI
BCEBOBMOZKHBIE cocyabl mm durypku.'® Komeuno, B JaHHOM ciydae
MBI TaK2Ke UMeeM JIeJIO C IePEHOCHBIM YIIOTpebIeHneM, KOrja IpeiMeT
METOHUMUIECKN UMEHYETCsI [T0 MATePHUaJLy, 13 KOTOPOTO OH M3TOTOBJIEH.
OpHako TAaKO# IMEPEHOC OIIYINAETCs KAK BIIOJHE CTEPIIUIAC, M K TOMY
JK€ OH HUKOMM 00pa30M He CBHA3aH CO CBOMCTBAMHU CTEKJIA.

Bormie 6puto  ckazamo, uro KmaBmmam ymorpebissier cytnecTBuU-
TeJlbHOE Vitrum Bcero ojuMH pa3, omnuckiBasg cdepy Apxumesna
(Carm. min. LI, 1). Kax ke 1109T ucrosb3yer npuiararejbHoe vitreus?
MO)KHO 3aMeTUThb, 9TO BCE C/JIy4dan IIPDUMEHEHUA 3TOI'O d1IUTETa TaK UJIN
WHAadYe CBA3AHBI C BOJOM M Mopckumu OoxkecrBamu. Hampumep, onm-
ceiBast ucrounnk Amon, KiaBauan xapakrepusyer ero BOJbI UMEHHO
9TUM IpUjIaraTeabHbIM («vitreis. .. vadisy — Carm. min. XXVI, 32). B
«duurasamuny Benepa cobupaeTcs B IIyTh, YTOOBI YCTPOUTH Opak nM-
nieparopa lornopust u Mapuu. Boruns nHamepeBaeTcst My TeIecTBOBATH
na Tpurone, OTBICKATH KOTOPOI'O IPEICTOUT €€ CBUTE, HBIPHYB «Vit-
reas. ..in undas» (X, 128). B unsexruse «IIporus Esrponus» ynomu-

17y Mapruaia COOTHOIIEHHE YIOTPEGICHHS CyIIECTBATEILHOTO ¥ IIPUIATATE Ib-
HOro 1:1, OHAKO 9TO OOBSICHSETCH TEM, YTO II03T, KaK IIPABUJIO, HUIIET O CTEKJISTH-
HOII yTBapH.

18TonpKo TPUKABI B cTExax MapiuaJa Ipo3padHOCTh BOIBI yIOJOOILETCS IPO-
3paunoctu crekia (IV, 22, 5; 85, 1; XII, 2, 13).
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naercs [ast, peka B Budunun, — npurok Canrapus. Onpemnenernem K
Gallus 37eck Takke BeicTynaer vitreus (XX, 263).

Yro ke KacaeTcs MepeBo/a ITOr0 MPUIATATENbHOrO, TO B IIPUBE-
JIEHHBIX IIPUMEpaxX OHO, 110 BCeil BUJIMMOCTH, O3HAYAET <«3€JIEHOBATO-
roJsiy6oity. OJIHAKO MOXKHO JIM C TIOJHON YBEPEHHOCTHIO HCKJIIOYUTH
BapUaHT <«[IPO3PAYHBIi» (BO BesKOM ciydae, Jyig Carm. min. XXVI
32)? IlporrupyeM IOJHOCTBIO CTUX 32 U3 YIOMIHYTOro paHee «Aro-
Ha»: «sed vitreis idem [sc. Aponus]| lucidus usque vadis» («HO pu 5TOM
[AmoH| Beeria mMpo3paveH CTEKJISIHHBIMU BOJAMHU» ). BBINIE B TEKCTe
UJIMJLUIMA TOBOPHUTCS O TOM, YTO K MCTOYHUKY HEJIb3sl IPUKOCHYTHCS
n3-3a BBICOKOH TeMmmeparypbl Bojbl (cT. 31), a nanee Kuasaman -
MeT O MPEeIyCMOTPUTETBHOCTH TPUPOJIBI, KOTOpasi MPOIYCKAET B30D
TyJa, KyJa He MOXKeT IIONacTb caM 4desioBek (ct. 33-34). C ommoii cro-
POHBI, €CTECTBEHHO IIOHATDH, 9YTO Vitreus B 3TOM cCJjIy4dae — CMHOHUM K
liquidus u obo3Ha4YaeT IPO3PAYHOCTD; C JAPYTOil, CTOJIb K€ €CTECTBEH-
HO TIPE/IITOJIOKUTH U IIBETHYIO COCTABJISIONLYIO: TOJIy0asi BOjia BIIOJIHE
MOXKeT OBbITh IpO3padHoil. Pemrenne mojickakeT BTOPO Cirydail yIo-
TpebyIeHns cJIoBocovueTanus «vitrea vaday y Knasmamnamna. B «IToxure-
uun [Iposzepnmnsrs Lepepa, ornpasasscs k Kubese, ocraBiser mo4b
JO0Ma 3a BbIIIINBaHHEM. 'ZLeByIHKa YKpaliaeT IIOKPbIBaJIO MHOT'OIIBET-
Ho#t kaprunoit Mupa (I, 246 sqq.), B KOTOPYIO BXOJWUT U OKEaH, TeKy-
it «vitreis. .. /... vadis» (I, 268-269). CoBepuieHHO OYEBH/HO, YTO
ecau Obl HUTH ObLIN OECIIBETHBIMH, PUCYHKA HA TKAHU HE OBLIO OBl
BUJIHO.

YroTpebssis vitreus Mo OTHOIIEHWIO K MOPCKON WU PEIHOH BOJIE,
Knasiuan uziet 1o myTH CBOUX MPE/IIIeCTBEHHUKOB. Tax, cioBocoueTa-
Hue «vitrea undas, BllepBbie 3aCBUJIETE/ILCTBOBAHHOE B «DHeuie» Bep-
ruwusg (VI 759), noxuio no «Moszesuibi» Aszonus (XX, 195 — B dop-
Me MHOKecTBenHoro uncna).l¥ Topammit m Cramuit mamyT o «vitreus
pontus» (Hor. Carm. IV, 2, 3-4; Stat. Silv. I, 2, 49), Maprwmasn u ITin-
Huit Muaamuit yIoMuHAIT TO0GHBIH CTeKJly UCTOUHMK («vitreus tor-
rens» — Mart. XII, 2, 13; «fons vitreus» — Plin. Ep. VIII, 8, 2). I npu-
MepBI TAKOTO POJIa MOXKHO OBLIO ObI MPOJOJIKATE. 3AMETUM IIPU ITOM,
aro Knapnuan — equacTBeHHBIN, KTO yroTpebJisieT vitreus B coueTanun
¢ vadum. Takum o6pa3om, 03T BepeH cebe: onmmpasich Ha 00pasIibl, OH
CO3/IaeT BAPUAIIHIO.

XOPpOIIo M3BECTHA YCTONUMBAs MMOITHYIECKAsT TPAJUIINS OIpeJesie-

9Takske cp.: Ov. Met. V, 48 u Mart. VI, 68, 7.
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HUsi OOTOB BOJIBI IIPU IIOMOIIX SMUATETOB, 0O03HATAONINX I[BETA MODSI:
TakuM 00pa30M, SMUTET, MPUMEHAEMBIN K BOJHOW CTUXUU, TEPEHOCUT-
cd n Ha ee oburareseit. BpeMsi 3apoxkeHnst 9TOU TPASUINME IPOCTIe-
JKUBaeTCsl He BHoJiHE oT4yeTiuBo. Tak, B «Mamame» u «Omauccees Ilo-
CeliJIOH HECKOJIBKO pa3 Ha3BaH xUovoYoltng, T. €. ‘C MCCHHS-YePHBIMU
sostocamu’ (Il XIII, 563; XIV, 390; XV, 174; XX, 149; Od. 111, 6; IX,
536 etc.). Bo3MOXKHO, B 9TOM 2Ke psJly CJIe/lyeT pacCMaTPUBATD U SIMUTET
cynpyru Iloceiijona AMMUTPUTHL XUOVETLC «C TEMHO-CUHAMHI TJIa3a-
vu» (Od. XII, 60). ITpuaraTteasroe xudveoc (aTT. xuavoic) obo3HaTaeT
IUIyOOKUiT OTTEHOK CHHETO IIBeTa, MOYTH IIePeXOIsIero B YepHbii. Jla-
TUHCKOH Napaulesibio B JAHHOM caydae caykuT caeruleus / caerulus.
Tot dakT, 9T0 5TO HpUIATATEIHHOE MOIJIO HA3BIBATH TEMHBIN I[BET, Ha-
TVISIITHO JIEMOHCTPUPYETCS OTPBHIBKOM U3 « DHEUIBI», B KOTOPOM OIHUCHI-
BalOTCd ITOXOPOHBI TPOAHIIAQ HOJII/I,ZLOpaZ T'OJIOBBI CKOp65IHLI/IX IIOBA3aHbI
«caeruleis. . . vittis» («remubiMu nossskamu» — Aen. I1I, 64). Caeruleus
B 9TOI cUTyaluu 3HaMeHyeT 1BeT Tpaypa. CepBuii B KOMMEHTAPUU K
[I03Me TIOSICHSIET, UTO <«JPEBHUE, KOHEYHO, MOHMMAaJu caeruleum kak
‘uepnbpiil’> («veteres sane caeruleum nigrum accipiebant» — Serv. Ad
locum). B rpedeckom s3bike XUAVEOC TaKKe MOIJIO 0603HAYATDH TPAYD:
UMEHHO TaK ONUChIBaeTcs MOKpbiBaao Peruibl, cKopbseit o mpeHa-
vepranHoii Tubesn coira (1. XXIV, 94). K 0cTOpo:KHOCTH B TIOHUMAa-
HUU OLpeJIeIeHIA XUOVOYoUTNG KaK MOPCKOIO SIIUTETa IPU3BIBAIOT JBa
dakra. Bo-mepBrix, stuMm npumiararesbabiM [omMep xapakrepusyer He
TOJIBKO BJIaIbIKy Mopst, HO u 3eBca (Il XX, 144), a Takzke rpuBy KOHs,
B KoToporo obparmics Bopeii (Il. XX, 224). Bo-BTOpBIX, B TOMEpPOB-
CKOM 3II0Ce€ MbI elle He Ha.ﬂ)leM OpUMeEpPOB, B KOTOPLIX IIpUJjarare/b-
HOEe XUGVEOC WMCIIOJIB30BAJIOCh ObI M mpu ormmcanun mops.2’ Brepsbre
Takoe omnpejiesiene Boibl Berpedaerca y Cumonna (xvuavéou Hdatog —
567, 4),2! a eme nozaHee n EBpUI I HA30BET MOPCKYIO TVIAIL «XUAVELY
&ho» (Iph. Taur. 7).

Cynst 10 TaHHBIM JIEKTPOHHOTO Te3aypyca u uHjekca I. Dary-
poca,?? rpedeckas M093Ms SMOXM apXaWKN He MPEIOCTABIISACT HaJIerK-
HBIX IPUMEPOB, KOTOPbIE MOTJIN OBl MPOWLIIOCTPUPOBATH [T€PEHECEHTE
SIUTETOB, 0DO3HAYAIONINX IIBET BOMbI, Ha OOXKECTBA TOW K€ CTUXUU.

2013 nmpuaraTebHBIX GIM3KO# 1BETOBOM MraMMBI TIPH OTMUCAHUN BOILI IoMep nc-
nosb3yer Yhauxde ‘rosyGoit’ mim ‘cepsriit’ («yhavxd...9dhacoa» —II. XVI, 34).

21Hywmeparusi mpuBoauTcst o usganmio: Poetae melici Graeci / Ed. D. L. Page.
Oxford, 1962.

22Index verborum zur frithgriechischen Lyrik / Von G. Fatouros. Heidelberg, 1966.
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Wckimiouenne COCTABMSAIOT TOJBKO MMEHA JIBYX HEPEU]I, BOCXOJAIINE
K TOMY Ke KOPHIO, UTO U HpIJIaTaTelbHoe Yhoux6c:?® pedas mmer o
Tnagke (I'hodxn— Hom. Il. XVIII, 39; Hes. Theog. 244) u I'taBkono-
Me (IMawxovéun— Hes. Theog. 256), yIOMUHAIOMUXCA B «KATAJIOTAX»
nepeny, «inmanery u «Teoronums. B To »xe Bpemsa uu y I'omepa, HE ¥
Tecuosa erme He BeTpedaeTcss mMst Mopekoro 6ora Dimaska (Ihabxoc).?4

Bupodem, yxe B mossun EBpunuia 3acBUI€TEIHCTBOBAH TEPEHOC
mBeTa MOps Ha caMo 0oxkecTBO. Tak, B xopoBoit maptun «EjeHsry yio-
MuHaeTcst Hepengia «laseHa, sasypHast 109b [TorTas (yhawxd 8¢ Iévtou
Yuydtne / Toddveio — Hel. 1457-1458): nepenoc snureTa B JAHHOM CJLy-
qae MOXKHO cUMTaTh sHajutaroit. Co BpeMeHeM KOJIMYeCTBO MPHUMEpPOB
Bozpacraer: Peokpur muiner o Ja3ypHLIX Hepengax u Amdburpure
(Idyll. VII, 59; XXI, 55); o meii xke rosopur u Ounman (yYhowxy ...
Apgitpltn —Hal. I, 791); y Houna B nosme «lesuus Tuonucas Hasna
«HBIPHYJIa B BOJY TOro Ke nBeTay (EdVoato olyypoov Vdwp — D. XLII,
108). Astopnr «Anthologia Graeca» Tak»Ke UCIOJB3YIOT 3TOT MPUEM:
Jleonny naspiBaer «iadypubiM» Tpurona (VII, 550, 1), Punomem —
MOPCKYT0 Goruuio THO, ylIOMUHAEMYIO UM IT0/T €€ KYJIbTOBBIM IMUTETOM
«JleBkorest» (VI, 349, 1).

B pumckoit iuTepaType mepeHoC SMUTETOB, UCHOIL3YIONINXCS TPU
OIIMCAHUNU 1[BETA BOJIbI, HA OOYKECTBa MOpsI IPEJICTABISIET COOON BeCh-
Ma paclpocTpaHeHHOoe siBjieHue. [IpuBeieM TOJBKO HECKOJBKO TPHUMe-
pos. Tak, npuararesibaoe caeruleus Mmoxker xapakrepuzoBarsh Herrryna
(«caeruleus frater» — Ov. Met. I, 275), IIpores (Verg. Georg. IV, 388),
Tpurona (Ov. Met. I, 333), Hepest (Ov. Ep. IX, 14), ®eruny (Tib.
I, 5, 46) u ap. Humdwr y Cranus nassansl «deae virides» (Silv. I, 5,
15). HakoHerr, 3TOT psifi IIPOJIOJIZKAET U IPUJIAraTeIbHOE Vitreus, KoTo-
poe CTAHOBHUTCsI, TAKUM 00pa3oM, CAHOHIMOM 1 K caeruleus u k viridis.
JII06OIBITHO, 9TO €C/IM 10 OTHOIIEHUIO K BOJE SMUTET «CTEKJISTHHBIN»
CTAJI JOCTATOYHO AKTHUBHO UCHOJB30BATHCS yKe B 11033uu | B. 110 H. 3.,
TO TI0 OTHOIIEHUIO K MOPCKUM OO0KeCTBaM OH OKA3aJICs YIIOTpeOJIeH-
HBIM BCEI'0 OJIMH pa3 u ToJibKo B IV B.: Tak, AB3onuii B «Mozejie» Ha-
spiBaeT HuM® «vitreasque sorores» (XX, 179). Duurer vitreus moxer
OTIPEJIENIATh U PA3IUIHBIE YACTU TeJla MOPCKUX U BOJHBIX OOXKECTB.
B mpusemennom Boimme mecre n3 «Cuab» Crarust moaT obparaercs

23 Chantraine P. Dictionnaire étymologique de la langue grecque: Histoire des
mots. Paris, 1968. S. v. yhouxdc.

24Tomep mumer o aByx [maskax: core Munosoxa (I1. VI, 119 etc.) u coine Cusuda
(1. VI, 154 etc.).

141



K «3esleHbIM GoruusaM» (HuMam), 4TOObl T€ YKPACUJIU CBOM IIOI00-
HBIE CTEKJIy BOJIOCHI BEHKAMHU W3 Iurioma («vitreum. .. crinems — Silv.
I, 5, 16). Knasauan, gerajbpHO onucbiBas ogesnue [1po3epnunb, yio-
MHUHAET, 9TO C JIEBOI CTOPOHBI BLITKAHO n300parkernne Peru ibl, KOTopast
KOPMUT MaJIOTKY JIyHY MOJIOKOM, HCTOYAEMBIM «I'PYJIBIO I[BETA MODS»
(«vitrei. .. / uberis» — De raptu I, 53-54).

Ecin Mopckme obmrartennm MPUHUMAKOT 3€JI€HOBATO-TOYyOOH IIBET
BOJ[bI, TO TAKOBBIMU K€ CTAHOBSITCA W OKPYKAIONIHE UX HPEIMETHI.
B counnennn Kiaauana «O mecrom KoHCysIbcTBe [OHOpHST> pEIHOI
Gor DpumaH MOrpy:KeH B JIyMbl B ToJy0oil memepe («vitreisque sub
antrisy — XXVIII, 146). CioBocoueranue «vitrea antra» BCTpedaroTCst
y TI03Ta €I1le OMH pa3, KOTJa OH OIHUChIBaeT MecTo npebbiBanns OKeana
(XII, 34). V:ke y Bepruus B «['eoprukax» ropopurcs o HuM@ax, KoTo-
pBIe, CHJIS 1101, BOJION Ha ToJIyObIX cKaMbsix («vitreisque sedilibusy — IV,
350), BHUMAIOT paccKasy O NPOUCXOXKJeHNH Mupa u 6oros. Ilser crek-
Jla MOYXKET NMPUHUMATH W OeXKa BOMHOro Ooxkecrtsa. Tak, Knasmuan
ommchiBaeT miai 6ora TubepuHa, KOTOPBIN coTKaja ero cyupyra Vims
n3 Marepun (tela), nassanHoii vitrea (I, 225). ITomumo sToro smurera,
Tubeprn oxapakTepHU30BaH U JPYTUMH, TaKKe IPUMEHAEMBIMA 10 OT-
HOIIIEHWIO K BOJHBIM GokecTBaM: ero riasa (lumina) massaubr glauca
(214), a B3ruIsiL OTMeUeH «caeruleis. . . notis» («rosyOGbIMu METKAMEI» —
215), KOTOpBIE CBUAETEIBCTBYIOT O TOM, 4TO ero orer, — OxeaH.

Urak, Knapnuan ucmonb30Bas TOABKO OMHO W3 3HAYEHWI MPUJIA-
raTejbHOTO vitreus — To, YTO yKa3bIBAET Ha 3€JIEHOBATO-T0Jy0ol mBeT
crekia. 1o Bceit BUANMOCTH, IMEHHO 3TO 3HAYEHUE CJIEJYeT IPU3HATH
mepBuaHbiM. OHAKO, KAK MOKA3BIBAIOT PUMEPHI 13 00jiee paHHUX I0-
STUYECKUX TEKCTOB, aBTOPHI OTMEYAJIN U JPYTHe CBOWCTBA ITOTO BEIIe-
CTBa — €ro MPO3PAaYHOCTh, CHIOCOOHOCTH OTPAXKATh CBET U XPYIKOCTh. B
CO3HaHNN COBPEMEHHOI'O YuTaTe/isd CDaBHEHNE <<Hp03paquH71, KaK CTeK-
JIO» JIABHO YK€ CTaJI0 GaHAJIBHBIM, OJIHAKO TAKUM OHO OBLIO HE BCe-
/1A, TMOCKOJIbKY U CAMO CTEKJIO JIAJIeKO He Cpa3y MPHOOPEesIo CBOMCTBA
npo3pagynocTu. Kak ObLI0 TTOKA3aHO BBIIIE, TOJBKO MOC/IEe N300peTeHUsT
[Iporiecca BBIAYBAHUS CTEKJIA B cepeuHe | B. 110 H. 9. CTAJIH MOABJISATHCS
COCY/JIbI U3 BECIIBETHOTO TTPO3PATHOTO CTEKJIA.

Tor dakT, 4TO CTEKJIO HE CYNTATIOCH AIPUOPU OECIIBETHBIM, MOTYT
[IOITBEP/INTH HEKOTOPBIE SMUTETHI, COMPOBOXKIAIONINE CYIIEeCTBUTEb-
Hoe vitrum. Mapmmasa, B gyactHocTH, numeT o Kireomarpe, KoTopast,
HBIDHYB B BOJy, IIBITAETCS CKPBIThCA OT CYIPyTa, OJHAKO MIPO3pad-
Has IybuHa BbiaeT ee. 11osT cpaBHUBAaET HEBO3MOXKHOCTH CIIPSTATH-
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cd TOJ BOJOI ¢ HEBO3MOXKHOCTBIO CKPBITH 107, cTekJoM 1sersl (IV,

22, 5):
Condita sic puro numerantur lilia vitro

‘Tak MOXKHO WMCUHCJUTH JIMJIUH, CIPSITAHHBIE HOJ IIPO3PAYHBbIM [OyKB. M-
CTBIM| CTeKJIOM .

Oror moruB Mapumas 3amMcTByeT M3 pacckasza o [epmadpoaure
B «Meramopdozax» OBujusi: 10HOIA OPOCAETCsT B BOJY, CIACAsCh OT
BJIIOOJIEHHON B Hero Hasgabl CaaMakuIbl, HO:

In liquidis translucet aquis, ut eburnea si quis
Signa tegat claro vel candida lilia vitro (Met. IV, 354-355)

‘IIpocBeynBaeT CKBO3b IIPO3PAYHYIO BOAY, KAK €CJIA ObI KTO-TO IIOKPBLI U3Ba-
SIHUSI U3 CJIOHOBOW KOCTHU HJIM OEJIOCHEKHBIE JINJINU IIPOCBEYIUBAIOIINM CTEK-

JoMm’.

B 060oux ciydasix aBTOPBI OAIEPKUBAIOT TPO3PATHOCTD CTEKJIA TPU
oMot onpeaenernii. Ecin mig OBumust npeaMersl n3 6€CIBETHOTO
CTEKJIa €Mle TOJBKO CTAHOBATCS (DaKTOM JIEHCTBUTEIHHOCTH, TO JJIst
Maprnasia, KUBIIEr0 BEKOM TO3Ke W BUJEBIIErO IIOJO00HBIE COCYIIbI
B 3HAYMUTEJHLHOM KOJHMYECTBe, ynorpebsenune smnurera clarus, ckopee,
JIOJI?KHO CBUJIETETHCTBOBATE O YKEJIAHUK OTAATH JIAHL CBOEMY IIpeJIIe-
CTBEHHUKY.

Kak MBI BuJnM, CTEKJIO HE XPAHUT CEKPeTOB. Buiepsble B JIaTHH-
cKofl moa3um 310 orpasua loparmuii, KOTOPBI B 0j€, OOpAIEHHON K
Ksunrnmio Bapy (I, 18), roBoput 0 ToM, 9TO U3JHINTHEE MTOKJIOHEHHE
Baxkxy BbI3bIBaeT «cJjenoe cebsunobues («caecus amor sibi» —1I, 18, 14),
YpesMepHoe TINecaaBre U GOMTIRBOCTD,?” IPeIATeNLCKH PA3TIIAIIAIO-
1yto TaiHbl. [ToKpOoB, 3aIuImaiomuil JOBepeHHbIe CEKPEThI, CTAHOBUTCS
«rpospautee crekias («perlucidior vitro» —I, 18, 16). Mapras upo-
HU3UPYET 10 MOBOJLY JENIeBOr0 BUHA, KOTOPOE IheT COTpale3HnK. Eciu
6561 [TOHTUK 1TMJT U3 CTEKJISTHHOT'O COCY/Ia, BCEM OBl CTAJIO OYE€BU/THO IO
xoe KadecTBo HamuTka (IV, 85, 1-2):

Nos bibimus vitro, tu murrha, Pontice. Quare?
Prodat perspicuus ne duo vina calix

25y Topamus <«arcanique fides prodigas (I, 18, 16). TTo-sumumonmy, npas J1. Toy,
KOTOpBIN npemiaraer nouuMarh fides kak mala fides (perfidia) (Q. Horati Flacci
Carmina. Liber Epodon / With Intr. and Notes by J. Gow. Cambridge, 1896. Ad

1OC.)! BHHO Pa3BA3BbIBACT A3bIK U 3aCTaBJIAE€T BblJaBaThb TalHBI.
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‘Sl mero U3 crexia, Th ke, IlonTuk, u3 Myppor® B wem xe meno? Urobor
IPO3pPAvHbIi KyOOK He BBLIAJ [pasjaudme| qByX BUH .

OpHaKO CTEKJIO CIOCOOHO PACKPBIBATH HE TOJIBKO mypHOe. Mozes-
Jla B ONUCaHUW AB30HUS ¢ TOTOBHOCTHIO MMOKA3BIBAET CBOM IJIyOWHBI U
JKUBYIUX B HuX oburareseit (XX, 55-56):

Spectaris vitreo per levia terga profundo,

Secreti nihil, amnis, habens
‘T'Bost cTekJIsiHHAsI TUIyOMHA BUJHA CKBO3b TJIAJKYIO IMOBEPXHOCTH; y TebsI,
pexa, HeT TaiiH’.

Hapsiy ¢ npuiarateibHbIM Vitreus B JIATMHCKOM sI3bIKE CYIIECTBY-
10T u apyrue (6osiee pacpoCTPaHEHHbIE) CIIOCOODI JIJI BBIPAYKEHUST IIPO-
3pavHOCTH: TAaKOBBI, HAIIpUMeEp, perspicuus, perlucidus, liquidus, purus,
clarus.

Saksrodas pa3roBop ere o6 OIHOM 3HAYEHUH CJIOBa vitreus, oT-
MEeTHM, YTO JIaJIeKO He BCerja MOXKHO IPHUITH K YBEPEHHOMY BBIBO-
JIy B TOJIB3Y MEPEBOA «ITPO3PATHBIH, OECIIBETHBII» NN «3€JIEHOBATO-
rory6oity. Konedno, Mbl HE B KO€if Mepe He CTapaeMCs ITPOTUBOIOCTA~
BUTHb 3TU 3HAYEHUs: rojrybasi Boja mpospadna. Ho eciu roBoputh 0
HaJIN9UN aHTUTE3bI, TO MbI IIOHUMaeM €€ KaK HaJIn4ue nBeTa UJIn ero
orcyrcraue. ComocTaBuM JBa IPUMepa, KOTOPbIE MOIUIN ObI TPOMJLIIO-
cTpupoBaTh 00a 3Ha4YeHUs HpuiararessHoro. Perusa B 1epBoil mecHe
noambl Cramus «Axuiengay, 604Ch 38 KU3Hb ChbIHA, HE XOUYEeT, YTOObI
TOT OTIPABJISJICA 1O 1TPOI0, a MOTOMYy OOIHMHS «YCTPAIIMIACH HIEii-
cknx Becen>’ B romy6om Mopes («Idaeos <...> / <...> expavit vitreo
sub gurgite remos» — Achil. I, 25-26). B cruxorsopenun Acmenus «Ilo-

XBaJIa cajy» 2> MbI YHTaEM:

Aquae strepentis vitreus lambit liquor
Sulcoque ductus irrigat rivus sata (9-10)

‘IIpospavras BJIara HIyMsIIel BOJbI OMBIBAET IIOCEBBI, U Pydeil, TEKYIIUN 110
60po3e, opolaeT ux’.

HawMm npencrasisiercss, 9To BBIOOP IEPEBOJIA IPHUIATATEIHHOIO Vit-

26Murrha — Tax Ha3bIBaeMBIl [UIABMKOBBIN IIIAT: MUHEDPAJ, CYIIECTBYIOMNHA B
BHJIE IIOJIyIIPO3PAYHbBIX KpHUCTasioB. Cocyabl u3 9Toro MarepuaJa Oblan 6ojree MyT-
HBIMH, Y€M CTEKJISTHHBIE.

27 «Idaei remi» — «meiicKue Becaa», T.e. KOPabId, KOTOPBIM IIPEJICTOSIO OTIIPa-
BUTHCA B Ij1aBanue K Tpoe.

28 Anth. Lat.: Baehrens IV, 151.
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reus OyZeT 3aBUCETH OT TOrO, O KAKOW WMEHHO BOJIHON CTUXWH UIET
pedub: B TeX CiydasX, KOTJa 3TO OIpEeIeeHHe XapaKTePU3yeT MO-
pe (r.e. Gosbinue BOJHBIE HPOCTOPLI), Vvitreus, ckopee, 0603HAYAET
[IBET; B TeX K€ CJIydasiX, KOrJa ITOT 3MHUTET YIOTPeOJIsieTcsl MO OT-
HOIIEHNIO K MEHBIIEMY BOJHOMY IIPOCTPAHCTBY (HCTOYHHKY, PYyd4bIO,
peke), vitreus, ckopee, 0003HAYAET OTCYTCTBHE LBETa W IPO3Pad-
HOCTb.

Wworma, BmpodyeM, MOITUYIECKUNH TEKCT MOXKET JIATh IPSMOe yKa-
3aHKMe Ha CII0COD IepeBoja NpujararejabHoro vitreus. Tak, AB3oHuit,
3aBepIasi [UKJ O 3HAMEHUTBHIX TOpojax IOXBaJjoil pomHoil Bypmiu-
rajie, ¢ BOCXWINEHHEM onucbiBaer uctounnk Jlusony (XXI, 20, 157—

158):

Salve, fons ignote ortu, sacer, alme, perennis,

Vitree, glauce, profunde, sonore, inlimis, opace
‘3paBCcTBYi, KIIIOY, [qeﬁ] ncTok HemsBecTeH! CBSIEHHBIN, YKUBUTETbHBIH,
HENCCIKAEMBIN, TPO3PAYIHBI, TOIy0O0, TIyOOKIil, 3BOHKII, He3aMy THEHHBIH,
MIOKPBITBIN CeHBIO!’

ABTOp cTaBUT psiIOM JIBa OlpejesieHus:: vitreus u glaucus. ITepBoe
0003HaYAET TTPO3PATHOCTD; BTOPOE — IIBET.

OpnHO W3 CBOWCTB CTEKJIA, HAIIEANNX OTPaKeHWe B JIATHHCKOM IMo-
93UU, —9TO €ro 6JieCK W CIOCOOHOCTh OTpazkarh cBeT. CaMmblil 3HaMe-
HUTHIH (1 Hanbosiee paHHMUIT) IPUMEp TAKOTO POJA MBI HAXOJUM B OJIE
Topanust o 6anxy3uiickom ucroununke: «O fons Bandusiae, splendidior
vitro» (‘O ucrounuk Bammysuu, Gosee ceepkaromuii, yem crexsio’ — 111,
13, 1). CpaBrenue ¢ 6JIECKOM CTEKJIa BUIAT B 3TOM MECTE€ aBTOPbI HO-
Beitmero kommMenTapus K onaM Lopanus P. Huc6er u H. Pann,?® a eme
paHee 3Ty TOUKY 3peHHsI apryMenTHpoBas u L. Buibsamc.3? Mer me co-
IJIACHBI C €r0 OYeHb yOEIUTEIbHBIM B IIEJIOM PACCyKJIEHHEeM TOJIBKO B
TOM IIyHKTE, 9TO [oparuit ncnop308aj 3HaYeHne «OJIECTIMiT> BO M3-
GexkaHne 6aHAJIBLHOTO «IIPO3padHblits.3! Kak MbI HOIBITAIICH HOKA3ATH
BBIIIIE, 3TO 3HAYUEHUE BO BpeMeHa [oparns BoBce He OBLIO ITPUBBITHBIM
u pacxoxum. M. JI. TacmapoB Tak»ke BUIUT B IpuarareJbHOM splen-
didus ykazanne uHa 6ieck: «O mcrounuk Banmyswuwn, Gientymuit siptue

29 A Commentary on Horace «Odes»: Book 3 / Ed. by R. G. M. Nisbet, N. Rudd.
Oxford, 2004. Ad loc.

30 Williams G. Tradition and Originality in Roman Poetry. Oxford, 1968. P. 673~
674.

31Tbid. P. 674.
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crexnas.>? B Gonee pammeit surepaType o [opammm mpeobianal MHOM
B3MVIAM: TakK, D. YuKeM>® ycMaTpHBal B 9TOMH 0fe CpABHEHHEe THCTOTEI
BOJIbI UCTOYHUKA C MPO3PAYHOCTHIO cTeKsa; B u3ganun A. Kucciunra
u P. Xaitane®? Takske GbIJIO BBICKA3aHO MHeHHe, uTo Loparmit mMesn B
BHUJY IIPO3PAvYHOCTH KJI0Ua. BIipouem, u cerojiHs He BCe IPUHUMAIOT
TPAKTOBKY «OJiecTsImmii, Kak cTekao». J. [IIMuar, Hampumep, B MOHO-
rpadun 0 cabMHCKOM MMeHnH [ OpaIys moIaraet, 9To MOST MO, CJIOBOM
splendidior mosipasymesas «6ostee pekpacHbiit» (schoner).?S V. -
rep3® BuiuT B ONIpeEIeHNT Vitreus IBETOBOI KOHTPACT K CJIE Ly IOIIeMy
«rubro sanguine» (III, 13, 7).

CriocobHOCTh cTeKJa 6JIeCTeTh OTMETAeTCs U B JAPYTUX JIATHHCKUAX
ncrounnkax. Tak, y OBuaust B onHOil u3 «JI1000BHBIX 3j1ermity «IIpo-
XOIUT BPEMs HOYHU BJIAYKHOE OT CTEKJISHHOH pocbl» («vitreo madentia
rore / tempora noctis eunt> —Am. I, 6, 55-56). Apuanna B nuceme
K Tezero Takyke BCIOMHHAET O TOM, UTO OH ee IOKWHYJ Ha PACCBETE,
KOTJIa Ha 3eMJII0 BbIasa «crekyasHHas pocar (Ep. X, 9). Ilpuaara-
TesbHOE Vitreus B obomx cirydasx ObLIO OBl HEIOCTATOYHO EPEBECTH
Kak ‘Tpo3padHblii’: poca eme u ceepkaer. OBuauio BropuT u Armyieit,
ONUCHIBAIOIMMH BOAHBIH moTok: «fluvius <...> ibat argento vel vitro
aemulus in colorem» (‘mporekaJt IIOTOK, COLEPHUYABIINI [[BETOM C Ce-
pe6pom mim creksaom’ — Met. I, 19, 16). O4eBusHO, 9TO aBTOP UMeeT
B BUJY He KaKON-TO OCOOEHHBIN «CEepEeOPSHBIN» IIBET, a OJECK W CHSsI-
HI€ 9TOr0 MeTaJlia. B TO 2Ke BpeMs CTeNeHb PACIPOCTPAHEHHOCTH 3HA~
qeHust «OjecTdmuiiy He CTOUT npeyBeandnBarh. OHAKO MMEHHO Tak
nocrynaer 5. Ban lam B KoMMeHTapuu (B IEJOM OY€Hb BILyMYUBOM )
K «CumpBamy Cranust: 06Cy K gast yroTpedeHne MpuiaraTeJibHoOro vit-
reus B Silv. I, 2, 49 («vitreoque. ..ponto» ), oH THIIET, YTO IS TIOITA
BO BCEX CJIy9asiX MCIIOJIb30BAHNS ITOTO SIUTETA BAXKHA HE CTOJIBKO IIPO-

32 acnapoe M. JI. Tomuka u Kommosurmsi THMHOB [oparus // Tosruka apeBHe-
pumckoii sureparypbl: 2Kaupbl u cruns / Ots. pex. M. JI. Tacmapos. M., 1989.
C. 116.

33The Works of Horace: Ed. 3 / Ed. by E. C. Wickham. Vol. 1. Oxford, 1896. Ad
loc.

34Q. Horatius Flaccus. Oden und Epoden / Erkl. v. A. Kiessling. 5. Aufl. besorgt
v. R. Heinze. Berlin, 1908. Ad loc.

35Schmidt E. A. Sabinum: Horaz und sein Landgut im Licentztal. Heidelberg,
1993. S. 115.

36 Elliger W. Die Darstellung der Landschaft in der griechischen Dichtung. Berlin;
New York, 1975. S. 441 (Untersuchungen zur antiken Literatur und Geschichte.
Bd 15).
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3pPAYHOCTH, CKOJIBKO GJIECK U CIIOCOGHOCTH K oTpaxkenmio.>’ M eciu B
HEKOTOPBIX CIyYasix ¢ KOMMEHTATOPOM MOXKHO OBLIO OBbI COTIACUTHCH
(Silv. 1, 3, 73; II, 3, 5), To Apyrue IpUBEICHHBIE UM OPUMEDDI DEllu-
TeJILHO HEe MOAXOIAT I0J 3HaueHne «bjecrdammii»: Tak, B Silv. I, 5, 16
TOBOPHUTCST 0 ToJIyObIX Bostocax HuM®, a B Silv. III, 2, 16 uger peus o
mernepax mBeTa MOPsi, B KOTOPBIX OOUTAIOT HEPEUIHI.

[Tomumo mpospadnoCcTH U OJIeCKa B TIOI3UU OTPA3UJIOCH €IIIe OJTHO
CBOMCTBO CTEKJIA — €r0 XPYIKOCTh. [o-BuanMoMy, IMEHHO TakK CJIeIyeT
TPaKTOBaTh BbIpaykeHne Loparust «vitrea fama» (Serm. II, 222). TTost
[IPEJICTABJISIET JINAJIOr MEXK/Iy TPOMOTABIINM HacCIeACTBO laMasurmom
u ero HacTaBHUKOM, cronkoMm CreprunueM. [lociieuuit npuBoauT rpu-
MepbI 6e3yMCTB, COBEPIIEHHBIX ASKCOM, HAOPOCHUBIINMCS Ha HEBUHHOE
€TaJ10, 1 AraMeMHOHOM, TPUHECIIINM B YKEPTBY COOCTBEHHYTO J049b. OHI
COBEPIINUJIN IIPECTYIJICHUS B YI'OJY CJlaBe, KOTOpasd HelIpOoYHa, KaK U
crekJio. IHorma, KpoMe XpyIKoOCTH, B 9TOM MecTe caTupbl ['oparus Bu-
JAT HaMeK U Ha 6JlecK cTeksa:>® ciiaBa HPHUBJIEKATENHHO CHSET, HO ee
6IaTOCKJIOHHOCTH HEMPOYHA. 10T YK€ MOTHB BCTPEYAECTCS U B CEHTEHIN-
ax [Iyommmusa Cupa: «Fortuna vitrea est: tum cum splendet, frangitur»
(‘dopryna nomobHa crekiy —3acBepKaB, pacKajbiBaercs’ — Sent. 24).
XPpYIKOMY CTEKJIY YIIOI00JISIeT 3eMHYI0 YKU3Hb M XPUCTUAHCKUN 10T
IIT 8. Kommomnan (Instructiones I, 26, 17).

B 3akusrouenne pasroBopa O CTEKJIe B JATHHCKON OI3UU XOTEIOCHh
ObI OCTAHOBUTHCS €Ie Ha omHoM ero ynomuHanuu y lopamms. ITosr,
obpamasich K Hekoit Tunmapuze (Carm. I, 17), npurnamaer ee mo-
KUHYTh PuM u nposecTu BpeMmsi Ha JIOHe NpUpojbl. loparmit xoduer,
qTo0bl THHAAPHUIA CIIEIa eMy O «CTPAIAIONINX TI0 O)ZLHOMygg ITeneJione
u crekasauol Ilupree» (<«laborantis in uno / Penelopen vitreamque
Circen» — 19-20). Duurer vitreus npumenurenbuo K Lupree kaxercs
HE OYeHb TOHATHBIM, W U3/IaBHA UCTOJTKOBBIBAJICS MMO-PA3HOMY. AHTHY-
Hble KOMMEHTATOPHI ['opalusi MoJIaraioT, YTO 3TO OIpee/leHre yKa3bl-
BaeT WM Ha Kpacory osmebHub ([Topdupuon,i® Tlcesmno-Axpont!)

37P. Papinius Statius. Silvae Book II / A Comm. by H.-J. Van Dam. Leiden,
1984. P. 225-226.

38 Q. Horati Flacci Opera / With Notes by T. E. Page, A. Palmer, A. S. Wilkins.
London, 1933. Ad loc.

39 meercs B BULY Yomcc.

40 Vitream Circen parum decore mihi videtur dixisse pro candida.

41 Aut pulchram aut procurato lucentem nitore aut mari vicinam.
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wm Ha ee ceasb ¢ mMopeM (Ilcesmo-Akpon). 1. Toy?? u T. Isitmx?3
BUJIAT B SIHUTETE Vitreus yKasaHue Ha [BeT BOJbI, T. €. lupres ynonoo-
nserca MopckuMm HuMdbam. B msmammn A. Kucemmura u P. Xaitmme*4
BBICKA3BIBAETCS TIPEJIIIOJIOKEHIE O TOM, UTO KoBapHas [lupries HazBa-
HA TaK U3-3a TOTO, ITO OHA MOJ0OHA CTEKJTy, KOTOPOE CBEPKAET, HO JIEFKO
6percsi. Hanbostee 06CTOATEIBHBIN aHAIM3 STOTO MECTa, Mbl HAXOIUM Y
P. Hucbera m M. Xa66apa.*® KoMMeHTATOPEI IpeIIaraloT OCTPOYM-
HYIO BEPCHIO, OCHOBBIBAIOILYIOCS HA CBOEOOPA3UU AHTHIHOTO CTEKJIA —
zarajoanoro u Heobbrauoro. C mx Touku 3penus, [lupries umenyercs
«crekystHHOI» Kak femme fatale, kuBymas B TemHbIX Jecax. Mexty
TeM, yTBepIKIeHne 0 ToM, 9To ['OpaIuii He 3HaJT IPO3padHoro creka, 6
crposTcs Ha HeBepHOM BbiBOie [1. Xap iena, momarasirero, 9o 6eciiBer-
HOE CTEKJIO TMOSBUJIOCH Yepe3 [IBa BEKAa IOCJEe CMEPTU I03TA. JTOMY
IPOTUBOPEYAT apXEOJOrHIeCKHe JTaHHbIE, TPEIOCTABIISIONIAE TPEKPac-
Hble 00pa3Ibl TAKOM MOCY/IbI, TATUPYyEMble, TI0 MEHbINEel Mepe, epBoit
nonosunoit I B. H. 3.47 Ecm npunars npeanonoxkenne P. Hucbera u
M. Xabbaps, To okaxkercs, uTo [oparuii yrmoTpebiisier mpuiararesib-
HOe vitreus B 3HAYEHWU, KOTOPOE He BCTPEYAETCS HU JIO HEro, HU MO-
cJte — «3araJIogHo OsmcTaonuity. B moaTBepkieHne CBOEro mpenosio-
JKeHUsT aBTOPBI cchltaioTcss Ha Cralns, KOTOPBIN 3aMCTBYET U3 OJIbI
Toparnust ciioBocoderanue «vitrea Circes: «vitreae iuga perfida Circes»
(‘mpenarenbckue y3bl nogobuoit creksy Lupren’ — Silv. 1, 3, 85). Ilo
meicn P. Hucbera m M. Xab6apa, Cramuit Bugen B Tekcre [opamms
HaMeK Ha HedTo 3joBelnee («something sinister»). Ham npescrasisier-
cst, ojiHaKo, 9To Cranmii, MUTUPYONUi HeOOBIYHOE BBIPAXKEHUE CBOEIO
npeanieCTBeHHUKa, BKJIa/bIBaeT OTpI/II_[aTeﬂbeIﬁ CMBICJI HE CTOJIBKO B
snuTeT vitreus, ckosibko perfidus, BocXoasmuit K TOMEPOBCKUM OIpeJie-
JIEHHUSIM BOJIIEGHUITB! Sohoppovéovoa ‘3moymbisiomas’ (Od. X, 339)
u doléeooa ‘koBaprast’ (Od. IX, 31).

P. Hucber u M. Xab6ap 06CyK/1a10T U JAPYTYIO BO3MOXKHOCTD TOJI-
KoBaHud snuTera [upren — depes ee cBa3b ¢ 6oxkecTBamu Mopst. [leii-
CTBHUTEIHbHO, [OMep Ha3bIBAET KOJJIYHBIO JI0YEPBI0 OKeaHu bl llepchl

42Q. Horati Flacci Carmina. Liber Epodon / With Intr. and Notes by J. Gow.
Cambridge, 1896. Ad loc.

43 Q. Horati Flacci Opera. .. Ad loc.

44 Q. Horatius Flaccus. Oden und Epoden. Ad loc.

45 A Commentary on Horace «Odes»: Book 1 / Ed by R. G. M. Nisbet, M. Hub-
bard. Oxford, 1970. P. 224-225 (=2001).

46 A Commentary on Horace «Odes». P. 224.

4THampuwmep, cm.: Kynuna H. 3. Autmanoe crekso. .. Kar. 183, Wan. 113 u . 1.
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(0d. X, 139). Onnako ecan B3IVISHYTH Ha HEMHOTOYHCJICHHBIE STIATE-
THI, COITPOBOXKIAIOINTYI0 [lupIieio B rpedeckoil u PUMCKON TPaIUIIAA, TO
Cpeln HUX HEeT HU OJHOTO0, KOTOPBIil OBl yKa3bIBAJI HA TO, 9TO OHA MOD-
ckas Ooruns. Tak, [omep, Ha3biBast ee KOBApHOM, YyIIOMHHAET TaKKe
npeKpacHbie Bostochl BosmmeGHuIp (evthéxapoc— Od. X, 136); y Tecu-
0fla OHa BJIAJEEeT MHOTUME CHamoObaMu (mohugdpuaxoc— Fr. 302, 15);
Cramwmit B moame «PuBanma» nmenyer Huprero simulatrix ‘Bosmmebnn-
ua’ (Theb. IV, 551); Tubysur numier o «iykasoit» kouayuse (111, 7, 61).
P. Huc6er u M. Xab0ap1 1eaioT 3ac/1yKUBAIOIIee BHUMAHUS TTPEIITO-
JioykeHne, 9aro lopanuii MOT IepeHecTu «MOPCKoity smurer Ha [lupreio
¢ unmdnl Kasmrco, Tak:ke BaiobaeHHOM B Yucca. Takoe fnomymienue,
KOHEYHO, BBI3bIBAET OIPEIC/IEHHBIE TPYIHOCTH, OHAKO €0 IIPEUMYIIe-
CTBO, HA HAI B3IJISAI, 3aKJI0OYAETCS B TOM, 9TO Vitreus B 3TOM CiIydae
He MPUIETCS TOJKOBATD, UCXO/IsI n3 obpas3a koapuoit [luprien, n 3ua-
JeHue IIpujaraTeJIbHOIo (((L[BeTa 1\’IOp5{>>) MOTJIO 6]31 BCTPOUTHCHA B yKe
CYIIECTBYIOIINNA PsI.

[Toxsomst mror, oTMeTHM, 9TO UMEHHO B 1033uHU lopanusi orpas3u-
JINCh Bce 0OCYKIIABINMECS CBOICTBA CTEKJIA: 3eJIEHOBATO-TOJIy0OM 1IBET,
IPO3PAYHOCTh, OJIECK U XPYIIKOCTb — MHOT000pasne, He BCTPEYAIoNee-
cst 6oJlee HU y KOTO U3 MTOITOB CJIEJYIONUX TOKOJIEHUH.

HeCl\lOTpH Ha TO 4TO KJ’IaB,ZLI/IaH YJalle CBOUX NnpeJaneCTBeHHUKOB UC-
[IOJIb3yeT IpUJIaraTeIbHOe Vitreus, mosT oOpaTu/i BHUMAHME TOJIBKO Ha,
OJIHY XapaKTEePUCTHUKY CTEKJIa — ero IBET, U IOTOMY 3TO CJIoBO y Kias-
JMaHa BCErJa O3HAYAET <«3eJeHOBATO-Toyboity. Takum obpa3om, mosT
HCIOJIb3YeT TO 3HAYEHUE MPUJIAraTebHOr0, KOTOPOE, M0 BCeil BUINMO-
CTH, IIEPBUYIHOE.

[IpunararesbHoe Vitreus ynorpebisiercs B 033UN 3HAYUTEIHLHO Ya-
1, Y€M CyIIECTBATEILHOE, U HAUWMHAS ¢ «CePEOPSIHOrO BEKA» B MOI3UU
MOKHO HaOJIIOJIATh TEHIEHIINIO BHITECHEHUS CYIECTBUTEILHOIO Vitrum
O/THOKOPEHHbIM IIpuJjiaraTe/JIbHbIM.

CosnaBasi TOHKYIO TPaHb MeXK/Ly BO3MOXKHOCTBIO ITEPEBOJIA MIPUIa-
raTesbHOTO Vvitreus Kak ‘Tpo3padHblil’ Win ‘3eJeHOBATO-TOy0O0M’, BbI-
JeJINM KPUTEPHUil, KOTOPBI MOr Obl, HA HAII B3IVISJ, IIOMOYb B IIPO-
BEJICHUH TAKOI'O PA3rPAHUYEHUS: €CJU SMUTET OTHOCUTCS K OOJIbIITNM
BOJIHBIM IIPOCTPAHCTBaM (MOPIO), TO vitreus, ckopee, 0003HAYAET IBET,
€CJIN K€ TOBOPHUTCs 00 MCTOYHUKE WM PeKe, TO MpHUaraTeabHoe, Mo-
BUJINMOMY, YKa3bIBaeT Ha IIPO3PAYHOCTH U OTCYTCTBHE IIBETA.
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Summary

The article touches upon metaphorical usage of vitrum and vitreus in the
Roman poetry of I century B. C. —IV century A.D. After commenting on
different etymologies of the word vitrum, the author discusses various charac-
teristics of glass found in poetical texts: its aquamarine colour, transparency,
glitter, and brittleness. It is stated that Horace was the only Roman poet
to mention all of them. At the same time, Claudian who makes use of wvit-
reus more frequently than any of his predecessors pays attention only to the
bluish colour of glass and thus pays tribute to the meaning, which is likely
to be the original one. The author observes that starting with the so-called
Silver Age poetry the adjective vitreus gradually replaces the noun. The
article puts forward a criterion that might help to draw a distinction be-
tween the meanings of vitreus «transparent» and «aquamarines: when the
epithet is related to the sea, vitreus would rather mean colour; when it deals
with a spring or a stream, the adjective apparently points out transparency
and the lack of colour.
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